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Note de présentation:

Ce récit raconte en neuf chapitres comment Myeko, une petite Japonaise, s’est intégrée dans une

école américaine de Californie. Tout d’abord, son pays lui manque à chaque instant délicat de sa

nouvelle vie et la solitude lui pèse. Comme il lui semble difficile de se faire des amis dans cet

univers nouveau, immense, effrayant et si profondément différent ! La confiance en soi manque à

Myeko, elle craint sans cesse le regard, l’incompréhension, les moqueries de ses camarades parmi

lesquels se distinguent l’exemplaire Carole, l’espiègle Orville, et la menaçante Harriet.

Que faire pour s’intégrer et devenir une vraie américaine ? Faut-il, comme elle le croît, dissimuler

ses coutumes, son histoire et sa culture ou, au contraire, s’en servir comme d’un atout pour enrichir

ses échanges avec les autres, comme le suggère sa mère ? Face aux plaintes de l’enfant, en filant la

métaphore et en bon jardinier, le père invite sa fille à s’interroger sur le chemin suivi : « Quelles

graines as-tu plantées dans ce pays ? » lui demande-t-il ? Ainsi Myeko comprend que l’amitié doit

être « plantée » avant de pousser et elle découvre tout l’intérêt que ses camarades portent aux

pratiques culturelles ludiques et festives de son pays d’origine.

Ce récit, que certains considéreront comme presque idyllique, déclenchera des réflexions et des

discussions sur les interactions dialectiques entre acceptation de soi, acceptation de l’autre comme

sur les enrichissements résultant de l’interculturalisme. 

Dispositif pédagogique possible: 

Sur 4 semaines- 2 séances par semaine

Première semaine

Les couvertures: Hypothèses sur la première de couverture: de qui s'agit-il? De quel pays est originaire le kimono? Quels sont les personnages que l'on voit? Que font-ils?

La quatrième de couverture  situe les personnages et les lieux. Retour sur la première de couverture: les poissons sont des cerfs-volants.

Lecture offerte de l'adulte jusqu'à la page 11. Débat sur la phrase: «  L'amitié aussi doit être plantée avant de pousser », puis lecture silencieuse par les élèves.

Commencer à renseigner les fiches d'activités1 ( système des personnages) et 2 ( Japon/Etats Unis)

Trois itinéraires de lecture peuvent  proposés en fonction des capacités de lecture. Tout le monde avance en même temps dans le livre. Chacun gère son itinéraire avec sa fiche et renseigne les fiches d’activités au fur et à mesure de sa lecture.

Itinéraire1 : Lecture intégrale pour les bons lecteurs.

Itinéraire 2 : Certains passages ou chapitres sont résumés. 

Itinéraire 3 : Seuls les passages clefs, drôles ou émouvants sont lus, le reste est résumé. Pour les lecteurs les plus en difficulté.

Les fiches activités proposées sont à renseigner tout au long de la lecture. Elles permettent d'aider à la compréhension et non d'évaluer celle-ci qui aura lieu une fois le livre terminé.

Fiche1 : système des personnages

Fiche 2: Mode de vie et coutumes japonaises et américaines

Fiche 3: l'évolution psychologique du personnage principal

Fiche 4: Géographie de l'histoire.

Chapitre 2  

Deuxième semaine : 

chapitres 3 et 4

Troisième semaine : 

chapitres 5 et 6

Quatrième semaine : 

chapitres 7, 8 et 9

Échanges / Argumentation et Débats : Le thème central de l’intégration sera abordé en partant de l’expérience des enfants (Des changements d’école en ont conduit certains à se faire de nouveaux amis, d’autres se sont sentis ou se sentent à part). De nombreux passages seront le point de départ de débats plus construits.

 P. 45, Myeko pense qu’elle doit renoncer aux coutumes du Japon pour devenir une Américaine tandis que Papa-san lui fait remarquer que les Américaines aussi respectent les coutumes de leurs ancêtres. 

P. 87, Maman-san rappelle que “Peu importe l’endroit, ce qui est beau et bon est apprécié partout”. P. 96, Papa-san explique ce que les pays d’accueil doivent aussi aux émigrés.

La notion de partage est essentielle pour l’acceptation de l’autre et de soi-même. Plusieurs épisodes illustrent cette notion : Comme le veut la tradition japonaise, Myeko montre ses poupées à Carole et à ses parents (pp. 48 à 51);

Orville aide Myeko à terminer son cerf-volant et Myeko apprend à Orville un nouveau jeu. Ce sera le début de leur amitié (p. 54 et suivantes); 

Harriet aide son amie à faire ses problèmes et Myeko, en échange, lui lit l’histoire de Nezume-san

Dire des textes,quelques suggestions

Les élèves, installés en rond ailleurs que dans la classe (préau, bibliothèque, cantine, cour) diront Le Conte du

Chaudron magique (pp. 112 à 114) qu’ils auront mémorisé en ne reprenant que les paroles de Myeko.

Pour dire Le Conte de la souris Nezume-san (pp. 137 à 139), on distribuera les rôles de Myeko et d’Harriet. On

essaiera de faire jouer les rôles des différents protagonistes en les faisant parler directement.

